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PR_COD_1am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai 
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu.
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl bendrųjų pagrindinės informacijos 
perkamosios galios paritetams teikimo ir jų apskaičiavimo bei sklaidos taisyklių 
nustatymo

(COM(2006)0135 – C6-0100/2006 – 2006/0042(COD))

(Bendro sprendimo procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2006)0135)1,

– atsižvelgdamas į EB sutarties 251 straipsnio 2 dalį ir į 285 straipsnio 1 dalį, pagal kuriuos 
Komisija jam pateikė pasiūlymą (C6-0100/2006),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą ir Regioninės plėtros 
komiteto nuomonę (A6-0000/2006),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją vėl į jį kreiptis, jei ji ketintų iš esmės keisti pasiūlymą arba jį pakeisti kitu 
tekstu;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
1 konstatuojamoji dalis

(1) Siekiant palyginti valstybių narių 
bendrojo vidaus produkto (BVP) dydį, 
Bendrijai iškyla esminis poreikis turėti 
perkamosios galios paritetus (PGP), 
atspindinčius valstybių narių kainų lygio 
skirtumus.

(1) Siekiant tiesiogiai palyginti valstybių 
narių bendrojo vidaus produkto (BVP) 
dydį, Bendrijai iškyla esminis poreikis 
turėti perkamosios galios paritetus (PGP), 
panaikinančius valstybių narių kainų lygio 
skirtumus.

  
1 Dar nepaskelbta OL.
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Pagrindimas

Žodis „panaikinti“ yra tikslesnis.

Pakeitimas 2
3 konstatuojamoji dalis

(3) 1999 m. birželio 21 d. Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1260/1999, 
nustatančio bendrąsias nuostatas dėl 
struktūrinių fondų1, 3 straipsnio 1 dalis 
turi būti skaitoma kartu su 2003 m. 
Stojimo akto II priedo 15 dalimi 
„Regioninė politika ir struktūrinių 
instrumentų koordinavimas“. Šioje 
3 straipsnio 1 dalyje numatoma, kad 
regionai, nurodyti 1 tiksle, yra regionai, 
atitinkantys NUTS (Teritorinių statistinių 
vienetų nomenklatūra) II lygį, kurių BVP 
vienam gyventojui, apskaičiuotas 
perkamosios galios paritetais pagal 
Bendrijos duomenis, yra mažesnis nei 
75 % Bendrijos vidurkio. Neturint 
regioninių PGP, regionų, kurie galėtų gauti 
struktūrinių fondų paramą, sąrašui sudaryti 
turėtų būti naudojami nacionaliniai PGP; 
be to, jais galima remtis nustatant 
kiekvienam regionui skirtinas finansavimo 
sumas.
_____________
1 OL L 161, 1999 6 26, p. 1; Reglamentas 
su paskutiniais pakeitimais, padarytais 
2003 m. Stojimo aktu.

(3) 2006 m. liepos 11 d. Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1083/2006, 
nustatančio bendrąsias nuostatas dėl 
Europos regioninės plėtros fondo, 
Europos socialinio fondo ir Sanglaudos 
fondo1, 5 straipsnio 1 dalyje numatoma, 
kad regionai, atitinkantys finansavimo iš 
struktūrinių fondų pagal konvergencijos 
tikslą reikalavimus, yra regionai, 
atitinkantys bendro teritorinių statistinių 
vienetų klasifikatoriaus 2 lygį (toliau –
NUTS 2 lygis), kaip apibrėžta Reglamente 
(EB) Nr. 1059/2003, kurių bendrasis 
vidaus produktas (BVP) vienam 
gyventojui, apskaičiuotas perkamosios 
galios paritetais remiantis Bendrijos 
2000–2002 m. duomenimis, yra mažesnis 
nei 75 % 25 ES valstybių narių BVP 
vidurkio tuo pačiu atskaitiniu laikotarpiu.
Neturint regioninių PGP, regionų, kurie 
galėtų gauti struktūrinių fondų paramą, 
sąrašui sudaryti turėtų būti naudojami 
nacionaliniai PGP; be to, jais galima remtis 
nustatant kiekvienam regionui skirtinas
finansavimo sumas.

___________
1 OL L 210, 2006 7 31, p. 25.

Pagrindimas

Siekiant atnaujinti konstatuojamąją dalį pagal dabartinius teisės aktus.

Pakeitimas 3
3a konstatuojamoji dalis (nauja)
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(3a) Valstybės narės skatinamos rengti 
duomenis apie regioninius PGP.

Pagrindimas

Siekiant kiek įmanoma tikslesnių duomenų.

Pakeitimas 4
4 konstatuojamoji dalis

(4) 1994 m. gegužės 16 d. Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1164/94, įsteigiančio 
Sanglaudos fondą, 2 straipsnio 1 dalis turi 
būti skaitoma kartu su 2003 m. Stojimo 
akto II priedo 15 dalimi „Regioninė 
politika ir struktūrinių instrumentų 
koordinavimas“.  Šio 2 straipsnio 1 dalyje 
numatoma, kad Fondas finansiškai 
prisideda prie projektų, kurie padeda 
siekti Europos Sąjungos sutartyje 
nustatytų tikslų aplinkos apsaugos ir 
transeuropinių transporto infrastruktūros 
tinklų srityse valstybėse narėse, kurių 
bendrasis nacionalinis produktas (BNP), 
tenkantis vienam gyventojui ir 
apskaičiuotas perkamosios galios 
paritetais, yra mažesnis nei 90 % 
Bendrijos vidurkio, ir kurios yra 
priėmusios programą Sutarties 
104c straipsnyje nustatytoms ekonominės 
konvergencijos sąlygoms įgyvendinti.

(4) Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1083/2006 5 straipsnio 2 dalyje 
numatoma, kad valstybės narės, 
atitinkančios finansavimo iš Sanglaudos 
fondo reikalavimus, yra valstybės narės, 
kurių bendrosios nacionalinės pajamos 
(BNP) vienam gyventojui, apskaičiuotos 
perkamosios galios paritetais remiantis 
Bendrijos 2001–2003 m. duomenimis, yra 
mažesnės nei 90 % 25 ES valstybių narių 
BNP vidurkio ir kurios yra parengusios 
programą ekonominės konvergencijos 
reikalavimams, nurodytiems Sutarties 
104 straipsnyje, įgyvendinti.

Pagrindimas

Toks pat kaip 2 pakeitimo.

Pakeitimas 5
6 konstatuojamoji dalis

(6) Europos Sąjungoje galiojanti 
metodika ir praktika, kurias kaip atskiras 
statistikos programas šiuo metu 

(6) Komisija (Eurostatas) šiuo metu jau 
renka valstybių narių savanoriškai 
teikiamą metinę pagrindinę informaciją 
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reglamentuoja 1997 m. vasario 17 d. 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 322/1997 
dėl Bendrijos statistikos1, ateityje turi būti 
įtrauktos į teisinę sistemą.
___________________
1 OL L 52, 1997 2 22, p. 1; Reglamentas 
su paskutiniais pakeitimais, padarytais 
Reglamentu (EB) Nr. 1882/2003 (OL L 
284, 2003 10 31, p. 1).

apie perkamosios galios paritetus. Šis 
veiksmas tapo konsoliduota praktika 
valstybėse narėse. Vis dėlto reikalinga 
teisinė bazė, siekiant užtikrinti tvarią 
plėtrą, gamybą ir perkamosios galios 
paritetų sklaidą.

Pagrindimas

Nustatoma, kad reglamentas įtvirtina esamą savanorišką praktiką ir suteikia teisinį aiškumą 
ateičiai.

Pakeitimas 6
7 konstatuojamoji dalis

(7) Šiam reglamentui įgyvendinti būtinos 
priemonės turėtų būti priimamos pagal 
1999 m. birželio 28 d. Tarybos sprendimą 
1999/468/EB, nustatantį Komisijos 
naudojimosi jai suteiktais įgyvendinimo 
įgaliojimais tvarką.

(7) Šiam reglamentui įgyvendinti būtinos 
priemonės turėtų būti priimamos pagal 
Tarybos sprendimo 1999/468/EB 
5a straipsnyje nustatytą reguliavimo 
procedūrą su tikrinimu.

Pagrindimas

Komitologija, 2006 m. liepos 17 d. Tarybos sprendimas (2006/512/EB), iš dalies pakeičiantis 
Sprendimą 1999/468/EB.

Pakeitimas 7
7a konstatuojamoji dalis (nauja)

(7a) Kadangi šio reglamento tikslų, t. y. 
bendrųjų pagrindinės informacijos 
perkamosios galios paritetams teikimo ir 
jų apskaičiavimo bei sklaidos taisyklių 
nustatymo, valstybės narės negali deramai 
pasiekti ir kadangi tų tikslų būtų geriau 
siekti Bendrijos lygmeniu, laikydamasi 
Sutarties 5 straipsnyje nustatyto 
subsidiarumo principo Bendrija gali 
patvirtinti priemones. Pagal tame 
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straipsnyje nustatytą proporcingumo 
principą šiuo reglamentu neviršijama to, 
kas būtina nurodytiems tikslams pasiekti.

Pagrindimas

Subsidiarumas, konstatuojamoji dalis remiasi standartine formuluote, nustatyta Europos 
Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendrojo praktinio vadovo 10.15.4 punkte.

Pakeitimas 8
7b konstatuojamoji dalis (nauja)

(7b) Reguliarus preliminarių rezultatų 
skelbimas, kaip yra šiuo metu, turi išlikti, 
siekiant turėti pačius naujausius skaičius.

Pagrindimas

Siekiant atnaujinimo remiantis esama praktika.

Pakeitimas 9
1 straipsnis

Šio reglamento tikslas yra nustatyti 
bendrąsias pagrindinės informacijos 
perkamosios galios paritetams (PGP) 
teikimo bei jų apskaičiavimo ir sklaidos 
taisykles.  PGP atspindi tik kainų lygių 
skirtumus ir išlaidų svorius.

Šio reglamento tikslas yra nustatyti 
bendrąsias pagrindinės informacijos 
perkamosios galios paritetams (PGP) 
teikimo bei jų apskaičiavimo ir sklaidos 
taisykles.  

Pagrindimas

Siekiant didesnio tikslumo. Į juos taip pat gali būti įtraukti valiutų konverteriai, todėl 
apibrėžimą geriau palikti tokį, koks jis yra 3 straipsnio i punkte.

Pakeitimas 10
2 straipsnio 1 dalies 2a pastraipa (nauja)

Duomenys renkami remiantis I priede 
nustatytu minimaliu duomenų rinkimo 
dažnumu. Dažnesnis duomenų rinkimas 
gali būti numatomas tik išimties tvarka.
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Pagrindimas

Siekiant išvengti pernelyg sunkių reikalavimų.

Pakeitimas 11
3 straipsnio f punktas

f) „prekė ar paslauga“ — tiksliai apibrėžtas 
produktas arba paslauga, naudojami 
kainoms stebėti;

(Šis pakeitimas lietuvių k. variantui įtakos 
neturi.)

Pagrindimas

Šis pakeitimas lietuvių k. variantui įtakos neturi.

Pakeitimas 12
3 straipsnio l punktas

l) „reprezentatyvumo rodikliai“ — tai 
rodikliai, nurodantys tas prekes ar 
paslaugas, kurias šalys pasirinko kaip 
reprezentatyvias.

l) „reprezentatyvumo rodikliai“ — tai 
rodikliai, nurodantys tas prekes ar 
paslaugas, kurias valstybės narės pasirinko 
kaip reprezentatyvias.

Pagrindimas

Siekiant suderinti šį punktą su 3 straipsnio j punktu.

Pakeitimas 13
3 straipsnio m punktas

m) „ekvireprezentatyvumas“ – savybė, 
būtina pagrindinės kategorijos prekių ar 
paslaugų sąrašui sudaryti, kai kiekviena 
šalis gali nurodyti kainas tokio 
reprezentatyvių produktų skaičiaus, kuris 
pagal produktų ir kainų lygių 
įvairiarūšiškumą yra proporcingas 
pagrindinei kategorijai ir išlaidoms tai 
kategorijai;

m) „ekvireprezentatyvumas“ – savybė, 
būtina pagrindinės kategorijos prekių ar 
paslaugų sąrašui sudaryti, kai kiekviena 
valstybė narė gali nurodyti kainas tokio 
reprezentatyvių produktų skaičiaus, kuris 
pagal produktų ir kainų lygių 
įvairiarūšiškumą yra proporcingas 
pagrindinei kategorijai ir išlaidoms tai 
kategorijai;

Pagrindimas

Toks pat kaip 12 pakeitimo.
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Pakeitimas 14
3 straipsnio p punktas

p) „ataskaitiniai metai“ — kalendoriniai 
metai, kurių metiniai rezultatai pateikiami;

p) „ataskaitiniai metai“ — kalendoriniai 
metai, kurių atitinkami metiniai rezultatai 
pateikiami;

Pagrindimas

Lingvistinis patikslinimas.

Pakeitimas 15
4 straipsnio 1 dalies įvadinė dalis

1. Komisija atsako už: 1. Komisija (Eurostatas) atsako už:

Pagrindimas

Siekiant reglamentų tarpusavio darnos. Tai yra standartinė forma.

Pakeitimas 16
4 straipsnio 1 dalies d punktas

d) metodikos parengimą konsultuojantis su 
valstybėmis narėmis;

d) metodikos parengimą ir supažindinimą 
su ja konsultuojantis su valstybėmis 
narėmis;

Pagrindimas

Komisija taip pat privalo prisiimti atsakomybę už valstybių narių supažindinimą su metodika.

Pakeitimas 17
4 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Šias užduotis Komisijos vardu vykdo 
Eurostatas.

Išbraukta.

Pagrindimas

Siekiant reglamentų tarpusavio darnos. Šis pakeitimas turi būti naudojamas kartu su 
15 pakeitimu.
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Pakeitimas 18
4 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Pasibaigus duomenų įteisinimo procesui 
valstybės narės pateikia raštišką tyrimo 
rezultatų, už kuriuos jos atsakingos, 
patvirtinimą, kaip nurodyta I priedo 
5.2 punkte.

Pasibaigus duomenų įteisinimo procesui ne 
ilgiau kaip per mėnesį valstybės narės 
pateikia raštišką tyrimo rezultatų, už 
kuriuos jos atsakingos, patvirtinimą, kaip 
nurodyta I priedo 5.2 punkte.

Pagrindimas

Siekiant užtikrinti, kad duomenimis būtų galima naudotis kiek įmanoma anksčiau.

Pakeitimas 19
6 straipsnio 1 dalis

1. I priede išvardyta pagrindinė informacija 
gaunama arba iš statistinių vienetų, kaip 
numatyta Tarybos reglamente (EB) 
Nr. 696/1993, arba iš kitų šaltinių, 
teikiančių duomenis, atitinkančius I priedo 
5.1 punkte numatytus kokybės 
reikalavimus.

1. I priede išvardyta pagrindinė informacija 
gaunama arba iš statistinių vienetų, kaip 
numatyta Tarybos reglamente (EB) 
Nr. 696/1993, arba iš kitų šaltinių, 
teikiančių duomenis, atitinkančius I priedo 
5.1 punkte numatytus kokybės 
reikalavimus. Valstybė narė informuoja 
Komisiją apie statistinį vienetą arba 
šaltinį tuo metu, kai pateikia duomenis.

Pagrindimas

Siekiant išvengti abejonių.

Pakeitimas 20
7 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Be to, valstybės narės pateikia Komisijai 
(Eurostatui) išsamią informaciją apie 
tolesnius naudojamų metodų pakeitimus.

Be to, valstybės narės pateikia Komisijai 
(Eurostatui) išsamią informaciją apie bet 
kokį būtiną nukrypimą nuo I priede 
pateikto metodinio vadovo.

Pagrindimas

Metodikos turi būti laikomasi, tačiau turėtų būti pranešta, jeigu jos laikytis nėra įmanoma.

Pakeitimas 21
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9 straipsnio 1 dalies 3 pastraipa

Ši straipsnio dalis nedaro poveikio 
Komisijos (Eurostato) teisei skelbti 
preliminarius rezultatus anksčiau kaip 
36 mėnesiai po ataskaitinių metų pabaigos.

Ši straipsnio dalis nedaro poveikio 
Komisijos (Eurostato) teisei skelbti 
preliminarius rezultatus anksčiau kaip 
36 mėnesiai po ataskaitinių metų pabaigos,
ir Komisija (Eurostatas) paskelbia 
tarpines ataskaitas tinklalapyje, jeigu tai 
leidžia duomenų rinkimas.

Pagrindimas

Toks pat kaip 20 pakeitimo.

Pakeitimas 22
11 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Darant nuorodą į šią dalį, taikoma 
Sprendimo Nr. 1999/468/EB 5 ir 
7 straipsniuose nurodyta reguliavimo 
tvarka, atsižvelgiant į 8 straipsnio 
nuostatas.

Darant nuorodą į šią dalį, taikoma Tarybos 
sprendimo Nr. 1999/468/EB 5a straipsnio 
1–4 dalyse ir 7 straipsnyje nurodyta 
reguliavimo tvarka, atsižvelgiant į 
8 straipsnio nuostatas.

Pagrindimas

Toks pat kaip 6 pakeitimo.

Pakeitimas 23
12 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Šios priemonės visų pirma susijusios su: Šios priemonės yra:

Pagrindimas

Komitologija. Neturėtų būti sudaryta galimybė sąrašą papildyti, jis privalo būti baigtinis. 
Nuorodos į atitinkamus priedus prideda daugiau aiškumo.

Pakeitimas 24
12 straipsnio 2 dalies b punktas

b) minimalių standartų rinkiniu, siekiant 
būtino duomenų palyginamumo ir 
reprezentatyvumo;

b) minimalių standartų rinkiniu, siekiant 
būtino duomenų palyginamumo ir 
reprezentatyvumo, kaip nurodyta I priedo 
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5.1 ir 5.2 subkategorijose;

Pagrindimas

Toks pat kaip 23 pakeitimo.

Pakeitimas 25
12 straipsnio 2 dalies c punktas

c) konkrečiais reikalavimais dėl naudotinos 
metodikos;

c) konkrečiais reikalavimais dėl naudotinos 
metodikos, kaip nurodyta I priede;

Pagrindimas

Toks pat kaip 23 pakeitimo.

Pakeitimas 26
12 straipsnio 2 dalies d punktas

d) pagrindinių kategorijų sąrašo 
koregavimu ir pagrindinių kategorijų 
turinio detalių aprašymų nustatymu ir 
koregavimu su sąlyga, kad pagrindinės 
kategorijos ir toliau atitiks ESS 95 arba 
paskesnę sistemą.

d) pagrindinių (kaip nurodyta II priede) 
kategorijų sąrašo koregavimu ir 
pagrindinių kategorijų turinio detalių 
aprašymų nustatymu ir koregavimu su 
sąlyga, kad pagrindinės kategorijos ir 
toliau atitiks ESS 95 arba paskesnę 
sistemą.

Pagrindimas

Toks pat kaip 23 pakeitimo.

Pakeitimas 27
I priedo 1.2 dalis

1.2 Iki kiekvienų metų spalio 31 d.
Komisija (Eurostatas), pasikonsultavusi su 
valstybėmis narėmis, nustato metinę kitų 
kalendorinių metų darbo programą, kurioje 
paskelbiamas tvarkaraštis tais metais 
reikalingos pagrindinės informacijos 
tikslinimui ir teikimui.

1.2 Iki kiekvienų metų lapkričio 30 d.
Komisija (Eurostatas), pasikonsultavusi su 
valstybėmis narėmis, nustato metinę kitų 
kalendorinių metų darbo programą, kurioje 
paskelbiamas tvarkaraštis tais metais 
reikalingos pagrindinės informacijos 
tikslinimui ir teikimui.
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Pagrindimas

Siekiant, kad nuostata atitiktų esamą praktiką.

Pakeitimas 28
I priedo 1.4a dalis (nauja)

1.4a  Jeigu valstybės narės nepateikia 
išsamios pagrindinės informacijos, jos 
nurodo, kodėl informacija nėra išsami, 
kada bus pateikta išsami informacija arba 
kitas priežastis, dėl kurių ji negali būti 
pateikta.

Pagrindimas

Priežastys, dėl kurių duomenys nėra pateikti, turi būti žinomos, kad, jei reikia, būtų galima 
daryti taisymus.

Pakeitimas 29
I priedo 5.3.2 dalis

5.3.2 Komisija (Eurostatas) kiekvienos 
valstybės narės PGP nustatymo procesą 
vertina bent kartą per šešerius metus.  
Metinių suplanuotų ir į darbo programą 
įtrauktų vertinimų metu peržiūrima, ar 
laikomasi šio reglamento. Komisija 
(Eurostatas) parengia vertinimu paremtą 
ataskaitą.

5.3.2 Komisija (Eurostatas) kiekvienos 
valstybės narės PGP nustatymo procesą 
vertina bent kartą per šešerius metus.  
Metinių suplanuotų ir į darbo programą 
įtrauktų vertinimų metu peržiūrima, ar 
laikomasi šio reglamento. Komisija 
(Eurostatas) parengia vertinimu paremtą 
ataskaitą ir paskelbia ją tinklalapyje..

Pagrindimas

Lingvistinis patikslinimas lietuvių k. variantui įtakos neturi, šiuo pakeitimu taip pat siekiama 
daugiau skaidrumo.

Pakeitimas 30
I priedo 10.5 dalis

10.5 Jei BVP išlaidų vertės arba gyventojų 
skaičiaus apskaičiavimai peržiūrimi praėjus 
21 mėnesiui nuo ataskaitinių metų 
pabaigos, PGP rezultatai nekoreguojami. 

10.5 Jei BVP išlaidų vertės arba gyventojų 
skaičiaus apskaičiavimai peržiūrimi praėjus 
33 mėnesiams nuo ataskaitinių metų 
pabaigos, PGP rezultatai nekoreguojami. 
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Pagrindimas

Toks pat kaip 27 pakeitimo.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Pagrindas

Perkamosios galios paritetai (PGP) yra perskaičiavimo koeficientai, leidžiantys skirtingų šalių 
kainas išreikšti tiesiogiai palyginamais vienetais. Šiuo tikslu perskaičiavimo koeficientai 
pašalina kainų lygio skirtumų ir valiutų poveikį. PGP taip pat gali būti naudojami kaip 
nacionalinių kainų daliklis skaičiuojant perkamosios galios standartą, pagal kurį perkamas tas 
pats prekių ir paslaugų kiekis nepriklausomai nuo šalies ir kuris gali būti naudojamas 
apimtims palyginti.

PGP tarptautiniu mastu naudojami įvairiems kokybiniams ir ekonominiams vertinimams 
privačioje ir viešojoje srityje atlikti. Europos Sąjungoje jie naudojami nustatyti, ar regionai 
atitinka finansavimo iš struktūrinių fondų (kai BVP vienam gyventojui yra mažesnis nei 75 % 
25 ES valstybių vidurkio) ir iš Sanglaudos fondo (kai BNP vienam gyventojui yra mažesnės 
nei 90 % 25 ES valstybių vidurkio) reikalavimus. Komisija taip pat naudoja PGP apskaičiuoti 
Europos Bendrijų pareigūnų ir kitų tarnautojų atlyginimų bei pensijų korekcijos koeficientus, 
kadangi ši Komisijos pareiga numatyta Pareigūnų tarnybos nuostatuose.

Reglamento tikslas – kodifikuoti kelerių metų praktiką, kai valstybės informaciją teikė 
savanoriškai. Tai reikalinga, kadangi Tarybos reglamentais Komisija įpareigota skaičiuoti 
BVP perkamosios galios pagrindu, todėl šis naujas teisės aktas aiškiai apibrėš nacionalinių 
institucijų atsakomybę renkant šią statistiką ir tinkamos metodikos įtvirtinimo procedūras. Šis 
reglamentas taip pat parengtas laiku, atsižvelgiant į naują tarptautinį bendradarbiavimą PGP 
klausimu, kuriame ES tenka lyderės vaidmuo.

Kainų palyginimas taip pat svarbus prižiūrint vartotojų kainas įvairiose politikos srityse, pvz., 
kainų konvergenciją bendroje rinkoje ir euro zonoje, viešųjų pirkimų vykdymą ir įvairius 
konkurencijos aspektus. Todėl PGP turi ekonominę ir politinę reikšmę.

Reglamento pasiūlymai

Padedama Eurostato Komisija yra atsakinga už PGP koordinavimą, skaičiavimą ir 
paskelbimą, remiantis valstybių narių surinktais duomenimis. Valstybės narės turi pateikti su 
pagrindine informacija susijusius duomenis pagal nustatytą metodiką ir metinę darbo 
programą, kurią Komisija parengė anksčiau, pasikonsultavusi su valstybėmis narėmis. Kai 
kurių duomenų, pvz., BVP išlaidų verčių, nuomos ir atlyginimų, bus reikalaujama kasmet. 
Kitus duomenis, visų pirma vartotojų prekių ir paslaugų kainas, bus prašoma pateikti kas 
trejus metus, tačiau praktiškai jie bus renkami remiantis cikliška tęstine programa, kad 
kiekviena produktų grupė būtų analizuojama kas trejus metus. Laiko koregavimo koeficientų 
ir erdvinio koregavimo koeficientų bus prašoma atitinkamai kasmet ir kas šešerius metus. 
Nurodytas duomenų pateikimo dažnumas yra minimalus dažnumas, todėl teoriškai duomenų 
gali būti paprašyta ir dažniau.     
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Pakeitimai

Siūlomi pakeitimai skirti atnaujinti nuorodas į atitinkamus Tarybos reglamentus ir paaiškinti, 
kad reguliarus preliminarių rezultatų paskelbimas, kaip yra šiuo metu, turi išlikti siekiant 
turėti naujausius duomenis.

Komisijos pasiūlyme nenumatytas įsipareigojimas rinkti regioninius skaičius arba skaičiuoti 
regioninius erdvinio koregavimo koeficientus. Pripažįstama, kad reglamentas neturėtų 
apsunkinti valstybių narių, tačiau kai kuriose jų ryškios regioninės kainų variacijos, todėl 
svarbu stengtis apskaičiuoti šią informaciją, net jei ji išliks savanoriška. 

Siekiant išvengti vėlavimo, nustatytas maksimalus vieno mėnesio laikotarpis, per kurį 
valstybės narės, pasibaigus duomenų įteisinimo procesui, turi pateikti raštišką tyrimo rezultatų 
patvirtinimą.  

Minimalus duomenų rinkimo dažnumas neturėtų būti didinamas be svarios priežasties, kad 
būtų išvengta pernelyg didelės naštos.

Bus taikoma nauja komitologijos tvarka.

Siekiant maksimalaus skaidrumo, tarpiniai skaičiai ir vertinimo bei atitikties ataskaitos turi 
būti skelbiamos tinklalapyje.


